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Capítulo 1

NOSTALGIA

Quiero tus brazos por collar,

fundiendome en un sueño que a

mis demonios haga callar.

 

Quiero tus besos de brasas

marcando con fuego mi piel,

destruyendo mis corazas.

 

Quiero tu mirada fugaz,

la que crees que no conozco,

tan hábil como perspicaz,

 

y en una copa de brisa,

escanciar tu sonrisa, ágil,

y disfrutarla sin prisa.



Capítulo 2

ENÉSIMA

Ojalá fueras la primera

a quién mis ojos no miran,

si no que realmente ven

en las sombras de tu mirada.

 

a quien mi hálito vela,

hacia la que mis suspiros viran,

a quién mis labios conocen bien

con la experiencia de la velada.

 

pero no serás la última

a quién olvide sin llegar  a conocer

a quién pierda sin llegar a tener.

 

No, no serás la última

a quien quiera  sin amar.

a quien ame sin querer.



Capítulo 3

ERROR

Amanezco entre tus llamas,

todo dicho, nada hablado,

las palabras nos son vanas,

las preguntas se acumulan...

 

Y el silencio las responde.

Las miradas se repelen,

los minutos pasan torpes:

Nuestras hogueras decrecen.

 

Tú y tu orgullo, yo y mi dolor,

consuelo efímero y triste:

Los fuegos se tornan ascuas.

 

El tiempo vuelve a avanzar,

fue un momento, ya es eterno:

Las ascuas ya son cenizas.



Capítulo 4

AMANECER

Un oro trémulo se alza en los cielos,

expulsando a las sombras más plácidas

donde moran las memorias ácidas

y los secretos guardados tras velos.

 

Su ámplia luz baila sobre los tejados,

perezosa, y aunque tentada a bajar,

por la impaciencia no se deja llevar,

siguiendo el camino siempre atajado.

 

Llega al bosque donde nos conocimos,

al roble celoso de nuestros besos,

al tocón cómplice de aquel secreto.

 

Abarca allí donde nos despedimos,

donde se acabaron nuestros excesos...

"Nunca te olvidaré, te lo prometo".



Capítulo 5

CUENTO DE HADAS

Ya no somos felices,

ni comemos perdices.

Tu corona se oxidó,

Mi traje azul se perdió

 

Las hadas se han ido,

nuestro sueño han suplido

el vacío y el rencor;

pues se ha ido con el amor.

 

Y ahora toca crecer,

lo que no logro entender.

He vivido dormido,

Y muros he erigido.

 

Parecia imposible

que se tornara horrible.

Todo el viento lo arrastró

y a la nada lo arrojó.



Capítulo 6

JE SERAI

Je serai une mémoire amère,

je serai l'hésitation sur tes levres,

je serai une larme en se promenant par ta joue.

 

Je serai la boule dans ta gorge,

je serai une pensée réticente à partir en une nuit infinie,

je serai un sourire incommode quan on te demandera sur moi.

 

Je serai en toi, plus que j'ai eu jamais en quelqu'un.



Capítulo 7

SERÉ (Traducción de "JE SERAI")

Seré un recuerdo agridulce,

sere ese titubeo en tus labios,

seré una lágrima paseando por tu mejilla.

 

Seré el nudo en tu garganta,

seré un pensamiento reticente a partir en una noche infinita,

seré una sonrisa incómoda cuando te pregunten por mí.

 

Seré en tí, más de lo que nunca fuí en nadie.



Capítulo 8

ELEGÍ

Elegí ocultarme.

Elegí no ser quien habia nacido para ser.

Elegí alzar murallas, y hacerme corazas a medida,
elegí una máscara agradable y la hice mía.

Elegí pensar en mi identidad en la soledad bañada de sonatas,
elegí permítirme salir solo para plasmarme en versos.

Elegí apartar el sufrimiento para otro momento,
elegí convertirlo en un vacio quejumbroso en un rincon de mí.

Elegí hacerme deseable a ojos de indeseables,
tras no ser deseado a causa de mis deseos.
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